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Prolog

Reg skalv sånn på hendene at han ikke klarte å holde avisen stille nok til å lese det som sto der. Han satt på en køye og bredte avisen ut på det sjaskete grå teppet, glattet ut buklene med håndflaten. Lister over navn med liten skrift fylte sidene, ujevne rubrikker med etternavn, fornavn, hvilken klasse vedkommende hadde reist på, og til slutt hvilket land de kom fra.

Han så øyeblikkelig en feil: Luigi Gatti var oppført som spansk og ikke som italiensk. Hvordan skulle han kunne stole på listene dersom de kunne begå en så åpenbar feil? Kunne man være trygg på noe av det som sto der? Abbing, Abbott, Abelson … Ernest Abbott. Det måtte være Ernie som jobbet i spisesalen, selv om de hadde ført ham opp som passasjer på tredje klasse. Stakkars gamle Ernie.

Fingeren hans sneglet seg nedover siden. Der var oberst Astor, med like mange titler ved siden av navnet sitt som alle de andre. Alle pengene hans hadde ikke kunnet kjøpe ham plass på den andre, kortere listen, der de overlevende var ramset opp. Der var Bill, som hadde hatt køya ved siden av, og Ethel fra penteriet, som bare ble kalt tjukke Ethel. Hadde de enda vært hyggeligere. Nå var det for sent.

Et par rubrikker lenger bort på siden, under bokstaven J, kjente han at magen vrengte seg, og hjertet begynte å dunke. Det var en mildt sagt besynderlig følelse å se seg selv oppført som død. Han snudde seg vekk og rettet blikket like utenfor vinduet, der knopper var på nippet til å briste i de øverste greinene i et lindetre. Noen beveget seg omkring i et kontorbygg i grå murstein tvers over gaten. Han kunne ikke se om det var en mann eller en kvinne, men skikkelsen hadde noen papirer i hånden som hun eller han la fra seg før vedkommende forsvant ut av syne. Han ble sittende slik en stund mens han pustet rolig, holdt tankene klare, inntil han følte at han kunne ta for seg avisen igjen.

Det første navnet som trådte fram for øynene hans, var «Grayling, Margaret, 1. klasse, amerikansk». Tårene presset på ved tanken på den godhjertede eldre damen som hadde vært yndlingspassasjeren hans. Ikke så veldig gammel heller, forresten: Hun var vel i førtiårene, omtrent på samme alder som moren hans. Han så for seg det eiendommelige opptrinnet han hadde vært vitne til mellom ektemannen hennes og den iøynefallende unge jenta på båtdekket. I tankene hans hadde alt nå delt seg inn i «før» og «etter», og dette var før: nøyaktig førtiåtte timer før det utenkelige skjedde.


DEL EN


Kapittel en

Klokken var ett om morgenen og Reginald Parton, servitør på første klasse, burde ha ligget og sovet i køya si. Men han fikk ikke sove, og gikk til byssa der han visste at Mr. Joughin var i ferd med å ta rykende varme brett med brød ut av ovnene. Joughin var en fin type som aldri nølte med å stikke til deg et ferskt rundstykke eller to, særlig på denne tiden av døgnet da han hadde fått i seg noen glass med whisky. Sjefsbaker var den perfekte jobben for ham, for han likte virkelig å lage mat til folk.

Skipet befant seg nærmere tolv timer utenfor Queenstown på sørspissen av Irland, og gled jevnt og trutt over Atlanterhavet. Det rullet mindre enn noe annet skip Reg hadde jobbet på, og lå like stødig som om du satt hjemme i stuen, bare det dempede brølet fra motorene vitnet om at du var i bevegelse. «Titanic» var et vakkert beist, og alt om bord var flunkende nytt og blankt, hver minste overflate ren og urørt. Det var fint å få være med på en jomfrutur, og dette skipet var dessuten det mest storslåtte han noensinne hadde sett. Trearbeidene glødet, lysekronene skjøt nålestikk av lys rundt i de enorme salongene, og hver eneste flate som det overhodet var mulig å dekorere, var forgylt eller kledd i mosaikk eller melkeaktig perlemor.

Reg hadde vært om bord i to dager, og hver gang han hadde hatt fri, hadde han gått på oppdagelsesferd. Det var ti separate dekk, hvert av dem nesten tre hundre meter langt, forbundet med hverandre via heiser og trapper i bortgjemte hjørner. Hvert dekk hadde sin særegne utforming med endeløse korridorer fulle av anonyme dører, og han hadde gått seg bort flere ganger enn han kunne telle. Det kom til å ta månedsvis å bli ordentlig kjent med dette skipet. Han tvilte på at det fantes noen som var fortrolig med det fra baug til akterende, kanskje bortsett fra konstruktørene. Mr. Andrews, sjefskonstruktøren, var om bord og ble ofte sett vandrende rundt på de ulike dekkene mens han gjorde notater i en liten skriveblokk.

Reg tok en bit av det glovarme rundstykket og brant seg inni munnen. Han bannet.

«Sånn går det når du er så grådig,» bemerket Mr. Joughin med den brede Birkenhead-aksenten sin.

Reg løp bort til vasken og tappet vann i et glass, og mens han drakk, kom hodet til andrestyrmann Lightoller til syne i døråpningen.

«Te og småkaker til broen, Mr. Joughin.» Han ofret ikke Reg så mye som et blikk.

«Skal bli, sir.»

Lightoller forsvant, og Mr. Joughin begynte å ordne et tebrett. «Hvor er den helsikes Fred når du trenger ham? Han gikk for å ta seg en røyk for en halvtime siden og er ennå ikke kommet tilbake. Hvem skal gå med brettet da?»

«Jeg!» Reg hoppet nærmest av begeistring. «Vær så snill, la meg gjøre det.» Han hadde så lyst til å se broen med alt det skinnende blanke, moderne utstyret. Kanskje ville kaptein Smith være der også.

«Det er ikke din oppgave,» murret Joughin. «Det er Fred som tar seg av sånt.»

«Men Fred er ikke her. De tenker sikkert ikke over hvem som kommer med teen. La meg gjøre det.»

«La gå, da.»

Reg tok heisen opp til båtdekket og gikk bort til det korte trappeløpet som førte opp til broen. Månen var i ne, og natten så svart at det ikke fantes noen skjæringslinje mellom hav og himmel, og de få stjernene som var å se, var bleke prikker i en annen galakse. Lysene om bord var dempet mens de 1300 passasjerene sov nedenunder. Trinnene var glatte av sjøsprøyt, og Reg forserte dem langsomt for at teen i kannen ikke skulle skvulpe over.

Da han kom ut på broen, måtte han skuffet konstatere at det ikke var kapteinen som var på vakt, men en annen offiser som han ikke dro kjensel på, og som sto alene ved roret og speidet ut mot havet forut.

«Sett det der,» sa han uten å snu seg, han pekte bare vagt.

Reg hadde håpet på en liten prat slik at han kunne spørre hvordan alle de stilige, moderne knappene og spakene og tallskivene fungerte, men det var ingen oppmuntring eller invitasjon å spore i offiserens stramme skuldrer.

«Takk, sir,» sa Reg og snudde seg for å gå. Hadde det vært kaptein Smith som sto der, kunne han ha spurt om det han lurte på. Han hadde seilt under ham to år tidligere og sågar vært hans personlige lugartjener på reisen, og den gangen hadde han oppdaget at den eldre mannen med bamseskjegget var av den godlynte, faderlige typen. Hver gang han hadde sittet alene og spist, hadde han gladelig svart på spørsmål om skipet, enten det gjaldt propellene, de vanntette skottene eller topphastigheten. Han var glad i skipene sine, og oppmuntret Regs gutteaktige vitebegjær.

Reg stoppet rett utenfor broen og betraktet sekstanten som kapteinen brukte for å sjekke fartøyets posisjon klokken tolv hver dag, og deretter lot han blikket gli langs hele skipets lengde, forbi de enorme skorsteinene og mot akterenden. «Titanic» var et flytende hotell, som Ritz til vanns. Han hadde naturligvis aldri vært på Ritz Hotell, han hadde aldri vært i London engang, men han hadde lest om det i avisene da det åpnet seks år tidligere. Overklassen dro dit for å drikke te i den frodige Palm Court, omgitt av ekte palmetrær. Selv kong George kunne man iblant få et glimt av der. En vakker dag ville han gjerne dra dit, tenkte Reg, men enn så lenge hadde de sin helt egen Palm Court og Verandah Restaurant om bord på «Titanic», og også her vokste det ekte palmetrær i eksotiske trestamper. Man hadde ikke spart på detaljene; kun det beste var godt nok for det velbeslåtte klientellet.

Han ble var en bevegelse, og i neste øyeblikk fikk han se ei jente bak en av livbåtene, like ved relingen. Hun sto med ryggen til ham, men han kunne se at hun var svært slank, med kobberfarget hår satt opp med en diamantbesatt spenne, og hun hadde på seg en skimrende hvit kjole. I armene hadde hun noe tykt og brunt, noe pelsaktig, hvis han ikke tok helt feil. Kunne det være et kjæledyr, kanskje en hund? Det så forresten ut til å være større enn som så.

Hun snudde seg, og Reg rygget, han ville nødig bli grepet i å stirre, men hun kastet ikke så mye som et blikk opp mot broen. Hun stirret forbi livbåten mot inngangen til den store, praktfulle trappen mens hun skiftet vekten fra den ene foten til den andre, som om hun var oppskaket over noe. Plutselig snudde hun seg mot havet igjen, løftet den brune bylten og kastet den opp i luften, like over rekkverket. Reg fór forskrekket sammen og åpnet munnen for å rope, han trodde fortsatt at det kanskje var en hund, men da bylten flagret i luften, så han at det var en kåpe. En pelskåpe. Den syntes å sveve i sakte film, som om en havbris tok tak i den, så forsvant den ut av syne.

Hvordan kunne noen finne på noe sånt? Det var en så ekstrem oppvisning av sløseri at han ble helt satt ut.

Jenta kikket seg over skulderen, antakelig for å sjekke om noen hadde vært vitne til den bisarre oppførselen. I lampelyset var ansiktet hennes lite og utsøkt, som på en plettfri porselensdukke. Hun hadde diamantøreringer som matchet hårspennen hennes, og utringningen på aftenkjolen var dypere og viste mer enn Reg noensinne hadde sett hos en overklassedame.

Ja, det var ingen tvil om at hun tilhørte overklassen. Alt ved henne virket fornemt og kostbart, og aftenkjolen var samlet med et belte rundt en midje så smal at Reg var sikker på han kunne tatt omkring den med hendene.

Hun er perfekt, tenkte han med seg selv. Helt perfekt. Men hva holdt hun på med? Hun tok et steg mot den store trappen, så vendte hun tilbake som om hun ikke var sikker på hvor hun skulle gjøre av seg. Hun lente seg mot rekkverket, bøyde seg fram og så mot havet drøye tjue meter nedenfor. Reg tok instinktivt et skritt mot henne. Tenkte hun å hoppe? Eller ville hun bare se hvor kåpen hadde landet? Skulle han skynde seg bort slik at han var klar til å gripe fatt i henne dersom hun forsøkte å klyve over rekkverket? Hun ville dø momentant i sammenstøtet med vannet. Den tynne halsen ville knekke like sikkert som om hun hadde hoppet fra toppen av en tietasjes bygning og ned på fortauet.

Han ble stående mens ubesluttsomheten rev og slet i ham. Tenk om hun hoppet og han ikke rakk bort tidsnok til å stoppe henne fordi han hadde vært opptatt med å stå og gape? Vissheten om at han kunne ha forhindret det, ville ikke vært til å holde ut. Skulle han lage en lyd slik at hun skjønte at han var der? Han kunne gå bort og spørre om det var noe hun trengte? Han øvde inn ordene for seg selv. «God kveld, frue. Kan jeg hjelpe Dem med noe?»

Hun snudde seg igjen, og i samme øyeblikk ble Reg var en skikkelse som kom fra den store trappen og ut på dekket. Han passerte en lykt, og da så Reg at det var Mr. Grayling, en amerikansk herremann hvis bord han hadde servert ved i spisesalen på første klasse. Han kunne lett ha fått øye på Reg der han sto midt i trappen opp til broen, men han så ikke den veien. I stedet gikk han med lange skritt rett bort til livbåten der jenta ventet. Da hun så ham komme, utstøtte hun et lite rop, sprang mot ham og kastet seg i armene hans. Den spede hvite skikkelsen ble borte i hans store, svartkledde favntak.

Mr. Grayling holdt henne tett inntil seg en stund, så trakk han seg litt unna og tok ansiktet hennes mellom hendene. Han sa noe, men Reg fikk bare tak i ordet «beklager» før han bøyde seg fram og kysset henne på munnen. Hun løftet de bleke, tynne armene og slynget dem om halsen hans, mens han la en beskyttende hånd om korsryggen hennes. Det var en så intim posisjon at de bare måtte være elskere, og ikke nye elskere heller. Det var noe fortrolig ved lidenskapen deres. Kanskje var det slik at de hadde vært borte fra hverandre en stund, og at de nå ble gjenforent.

En ubehagelig kjensgjerning naget Reg der han sto og så på dem. Mr. Grayling var gift med en kvinne Reg kjente, som han likte godt, og som var med ektemannen på denne turen. Han hadde vartet opp Mrs. Grayling på et middelhavscruise året før, da hun hadde reist sammen med en venninne, og de hadde hatt mang en hyggelig samtale. Reg var blitt rørt over at hun hadde gjenkjent ham og gitt uttrykk for at hun var glad for å se ham igjen. Hun var vennligere enn noen av de andre passasjerene på første klasse, der det å behandle personalet vennskapelig generelt ikke ble sett på med særlig blide øyne. Hvordan kunne Mr. Grayling bedra henne? Hva slags mann ville ta med seg elskerinnen og kona om bord på det samme skipet?

De elskende smøg seg bak en livbåt, fremdeles tett omslynget, og Reg fant ut at det var best å skynde seg vekk derfra før han ble oppdaget. De kom ikke til å bli veldig begeistret hvis de visste at de ble iakttatt. Han var smertelig klar over at dersom en passasjer på første klasse klagde på en servitør, så ville vedkommende alltid bli trodd, uansett hvor urettmessig klagen var. Under den forrige sjøreisen hadde en eldre herremann mistet et sigaretui i sølv, hvorpå han anklagde Reg for å ha stjålet det. Eiendelene hans ble saumfart, uten at etuiet ble funnet. Omsider dukket det opp under et bord i røykerommet, men Reg visste at episoden var registrert i personalmappen hans på White Star Line-kontoret. Han hadde sett det med sine egne øyne da han mønstret på denne reisen. Opptrinnet hadde kastet en skygge over navnet hans som ikke lot seg fjerne. Han hadde protestert innstendig der på ansettelseskontoret, men fikk til svar at det ganske enkelt var en registrering av en hendelse, og at den uansett ville bli stående.

Reg støtte foten hardt mot trinnet og gikk ned trappen med tunge skritt slik at ingen skulle kunne anklage ham for å snike seg omkring. Nederst i trappen tok han til venstre mot babord side av skipet for å unngå å passere Mr. Grayling og jenta, som befant seg på styrbord side. Da han nådde den store trappen, så han seg ikke tilbake, men skyndte seg ned. Han tok en heis til D-dekket, sa god natt til skiftoperatøren, og gikk enda en trapp ned til Scotland Road, en korridor som strakte seg langs halve skipets lengde, der han hadde en køye i en sovesal med tjuesju andre servitører. Klokken var halv to, og han kunne sove i nøyaktig fire timer før han måtte opp og gjøre seg klar til frokostserveringen.


Kapittel to

Lady Juliette Mason-Parker knelte på badegulvet med en brennende følelse i halsen og smaken av oppkast i munnen. Gulvet var flislagt i et svart-hvitt diagonalt diamant-i-diamant-motiv. Noen av diamantene var svarte i midten, andre var hvite. Hun telte hvor mange det var fra toalettet bort til badekaret: akkurat fjorten hele fliser. Hvem hadde bestemt det? Var det blitt regnet ut helt nøyaktig på forhånd? Det var det sikkert, tenkte hun. Alt om bord på «Titanic» virket så omhyggelig designet, som om ingenting var overlatt til tilfeldighetene.

Baderomsinnredningen var i ekte marmor. Det var bemerkelsesverdig, syntes hun, at skipet kunne holde seg flytende med alt av inventar og innredning: biblioteket som var fullt av bøker, svømmebassenget, de ekstravagante lysekronene i krystall i alle fellesrommene, det utskårne eikepanelet på veggene og de gedigne mahognimøblene. Det hele var mye mer luksuriøst enn det trekkfulle familiehjemmet deres i Gloucestershire. Hadde man interesse for interiør og stilarter, tenkte Juliette, så kunne man lære absolutt alt om bord, kun ved å vandre fra spisesalen i engelsk 1600-tallsstil via restauranten i Louis XIV-stil til salongen i georgiansk stil. Suiten deres hadde noe fransk ved seg, med gobeliner i rokokkorammer på veggene og med tunge, mønstrede draperier som sperret av soveplassen på dagtid.

I rommet ved siden av lå moren hennes og sov, og innimellom kunne hun høre henne snøfte lett og mumle i søvne. Det siste Juliette ville, var at hun skulle våkne og begynne å mase. En mer masete kvinne enn Lady Mason-Parker fantes ikke. Hun hadde irritert Juliette grenseløst på denne turen. Var det ikke de evinnelige rådene om hvilken hatt hun burde ha på seg under frokosten, og hvilken kjole som egnet seg til en rusletur på promenadedekket om ettermiddagen, så var det foredragene hennes om hvordan man lokket til seg en ektemann, med metoder som Juliette trodde hadde gått ut av bruk med Jane Austen. Menn nå til dags ville heller ha kvinner som kunne føre en samtale, enn smilende fjols, men Lady Mason-Parker mente at Juliette var så rett på sak at hun skremte dem bort. Så langt hadde de ikke direkte kranglet, men de bombarderte hverandre stadig med spydigheter.

Plutselig fikk Juliette øye på lokket til krukken der hun oppbevarte tannpulveret med kirsebærsmak. Det hadde falt ned mellom vaskeservanten og toalettet. Så var det ikke fullstendig bortkastet å spy midt på natten likevel. Hun kilte hånden inn for å få tak i lokket, så forsikret hun seg om at kvalmen hadde avtatt tilstrekkelig til at hun kunne skylle munnen og gå tilbake til sengen. Hun reiste seg prøvende, med et fast grep om kanten på vaskeservanten, og betraktet speilbildet sitt.

Det blonde håret var satt opp i korketrekkere, som var ment å skulle holde fasongen når nålene ble fjernet om morgenen. Vedkommende som hadde oppfunnet metoden, hadde ikke tatt hensyn til det faktum at damene hadde til hensikt å sove mens et titalls nåler stakk dem i hodebunnen. Juliette hadde mørke ringer under øynene, og uten sminke hadde huden hennes et vagt grønnskjær. Hun kom aldri til å finne seg en ektemann så lenge hun så sånn ut, i hvert fall ikke den rike amerikaneren som moren hennes hadde i tankene. For å gjøre det hele enda mer komplisert skulle det helst ikke gå mer enn to måneder fra hun fant seg en mann til bryllupsseremonien ble avholdt. Problemet var at Juliette var gravid. Det var bare åtte uker siden den første og eneste gangen hun hadde hatt samleie, men tegnene var ikke til å feil av. Fra det øyeblikket Lady Mason-Parker hadde kommet over henne mens hun kastet opp, og tvunget sannheten ut av henne, hadde moren vært som en kommanderende offiser.

«Vi må finne en ektemann til deg med det samme. Engelske menn er altfor nølende, men en rik amerikaner er ideell. De ville vært i syvende himmel over å få en ekte engelsk lady til hustru, og de er gjerne mer impulsive enn engelskmenn når de blir forelsket.»

Juliette var skrekkslagen. «Du kan da ikke mene det, mor! Jeg er ikke interessert i å narre en eller annen godtroende yankee inn i det hellige ekteskapet. Det er så umoralsk at det er til å bli kvalm av.»

«Umoralsk er det du gjorde for å komme i denne situasjonen. Å gifte seg er en måte å ordne opp i det på, og din framtidige ektemann vil bli henrykt over at dere får et barn så snart. Det beviser at du har god evne til å få avkom.»

«Jeg er da ikke noe husdyr heller! Og jeg nekter å drive renkespill sammen med deg.»

Juliettes protester var fåfengte. Moren ordnet med billetter til jomfruturen om bord på «Titanic» fordi hun var overbevist om at skipet ville vrimle av amerikanske millionærer. Siden de seilte ut, hadde hun vært travelt opptatt med å innhente opplysninger hos gretne fornemme enkefruer og ordne presentasjoner for taktløse amerikanere som solgte bildeler eller hagegjerder. Juliette hadde ikke noe annet valg enn å konversere med mennene det gjaldt, men før eller siden fant hun en måte å skremme dem vekk på. Å nevne at hun var tilhenger av stemmerett for kvinner, syntes å være en idiotsikker metode.

«Har du lenket deg fast til gjerdet rundt parlamentet ennå, da?» hadde en herre spurt litt famlende ved middagen denne kvelden.

«Nei, men det tror jeg faktisk at jeg kommer til å gjøre,» hadde Juliette replisert. «Det ser gøy ut.»

«Hun spøker naturligvis,» kom det fra moren i et forsøk på å hale situasjonen i land, men det minste lille hint var som regel nok til at de ble avskrekket. Ingen mann ville ha en suffragette til hustru.

Rent bortsett fra det uredelige ved å narre noen inn i ekteskapet, hadde ikke Juliette noe ønske om å være lovmessig bundet til en amerikansk millionær for evig og alltid. Hun hadde en sterk fornemmelse av at hun ikke ville like å bo i Amerika, selv om hun aldri hadde vært der før. Hun likte Gloucestershire og hestene og vennene sine; hun likte å samle inn penger til veldedige formål og visste at hun var god til akkurat det; om bare denne ulykksalige graviditeten ville være over snarest mulig, slik at livet kunne vende tilbake til det normale.

Hun foretrakk plan B, som gikk ut på at dersom moren mislyktes i å lokke en rik herremann til å fri til henne under overfarten, så skulle de leie et lite hus nord i staten New York, bli der ut svangerskapet og deretter få barnet adoptert bort via et kristent adopsjonsselskap. Juliette kunne vende tilbake til England og det livet hun kjente, og ingen ville noensinne få vite noe som helst. Selv hennes egen far og bror ante ikke at hun var gravid; de trodde at hun og moren skulle besøke noen fjerne slektninger i Amerika. Og hva barnefaren angikk, så ville han aldri få rede på noe som helst.

Charles Wood var et lokalt parlamentsmedlem temmelig høyt oppe i det liberale partiet. Juliette var blitt introdusert for ham på grunn av veldedighetsarbeidet hun gjorde, og én gang hadde han invitert henne til en selskapelig helg på godset sitt. Det var der, etter en forfriskende kveld med diskusjoner med framstående gjester, deriblant statsministerens datter Violet Asquith, at Juliette hadde sluppet Charles inn på soverommet sitt mens de andre sov. Hun var smigret over at han viste interesse for henne. Han fordreide hodet på henne. Hun hadde hørt hvisking om andre jenter som hadde «gjort det», men ikke om noen som hadde kommet i trøbbel på grunn av det. Hun hadde vært dum nok til å forelske seg i en gift mann og var så henført at hun ikke bekymret seg det aller minste for konsekvensene.

Det hadde ikke hatt noen hensikt å fortelle det til Charles. Hva kunne vel han ha gjort? Om det usannsynlige hadde skjedd at han tilbød seg å skille seg fra kona og gifte seg med henne, så ville han ha ødelagt sin karriere i parlamentet. I 1912 ville ingen ha støttet et fraskilt parlamentsmedlem. Dessuten ville moren hennes aldri ha tillatt ekteskapet. Hun hadde mye større planer for sin eldste datter. Juliette måtte enten gifte seg til penger eller inn i godseieraristokratiet, ettersom det var hennes yngre bror som kom til å arve Mason-Parker-godset. Hun var født inn i en adelig familie og måtte ivareta de normene som var satt av hennes egen oppvekst, og som innebar at ingen ikke-adelig person var bra nok, med mindre han var så stinn av penger at den slags normer ble meningsløse.

Hun hadde litt kirsebærtannpulver på tannbørsten og skrubbet tennene før hun skylte og spyttet. Hun ville ikke tillate seg å tenke på skapningen som vokste inni magen, for hun visste at den tanken ville bli hennes undergang. Labradoren deres, Tess, hadde født fem valper så sent som i julen – små blinde rosa, sprellende ting – og de hadde gitt bort fire av dem så fort de kunne. På samme måte ville det bli med denne babyen. Den ville ende opp hos anstendige mennesker og leve et lykkelig liv, og en dag i framtiden når Juliette var gift med en mann hun elsket, ville hun få egne barn.

Hun krøp ned i sengen igjen og trakk sengeteppet opp til haken. Hvorfor var det bestandig kvinnene som måtte gå gjennom så mye vanskelig? Så mye enklere mennene hadde det. Juliette ønsket av hele sitt hjerte at tiden ville gå i rasende fart, sju måneder fram i tid, for da ville hun straks være på vei tilbake til Southampton, fri og ubesværet.


Kapittel tre

Annie McGeown satt på sengekanten og så de fire ungene sine puste. Gudskjelov at hun omsider hadde fått dem til å sovne. Det var bare tolv timer siden de hadde gått om bord på skipet i Queenstown, men de gikk allerede på veggene, følte seg innestengt på den avgrensede plassen. Hjemme kunne hun be dem gå ut og leke ute på markene mellom måltidene, men her fantes det ikke noe annet enn dekket på tredje klasse samt korridorene, der de braste inn i andre passasjerer og fikk kjeft når de holdt leven. Eldstegutten hennes, Finbarr, hadde allerede sparket ballen sin over rekkverket og ned i Atlanteren, og de hadde ikke noe annet å holde på med bortsett fra et ringspill som en av dekksguttene hadde vært så snill å komme med.

Men jammen var de heldige likevel. Se på dette stedet, da! De hadde sin egen lugar med seks køyesenger – to av dem sto tomme ettersom babyen delte seng med henne. Der var ordentlige fjærmadrasser og rene puter og tepper, et lite kuøye og til og med en vaskeservant klemt inn mellom køyene. Og maten! Den beste hun hadde fått i hele sitt liv, uten tvil. Hun hadde følt seg så betydningsfull der hun satt i restauranten sammen med barneflokken sin, hver og én på sin egen plass og med babyen i en høy barnestol, mens kelnerne serverte dem en treretters middag. Nydelig suppe med brød, stekt kjøtt med poteter, og plumpudding til dessert. Hun var stappmett. Menyen for dagen etter hadde hengt på en oppslagstavle, og lovte skinke og egg til frokost. Mer enn en uke med dette kostholdet og hun ville være stor som et hus når hun kom til Amerika og møtte Seamus igjen.

Sist hun så mannen sin, var for halvannet år siden, da han hadde fått tak i en rimelig billett og kommet hjem til Cork på et månedslangt besøk. Han hadde aldri sett minstemann og kjente ingen av barna særlig godt, for han hadde bodd i New York i fem år, jobbet ved jernbanen og spart opp penger til et anstendig hjem for dem. Og nå var han omsider klar for at de skulle gjenforenes. Han hadde skrevet at han hadde leid en treroms leilighet på et sted kalt Kingsbridge, en forstad til New York City der det bodde mange irer. Det var en romersk-katolsk kirke der, og gode katolske skoler, og folk var vennlige og gjestfrie. Den lokale presten hjalp ham med å få tak i møbler slik at det skulle se pent og hjemmekoselig ut når de kom. Sammen med det siste brevet hadde han sendt penger til billettene deres: trettifem pund og fem skilling, en ufattelig stor sum. I Amerika tjente Seamus to pund i uken, noe som var helt utenkelig hjemme i Irland. Annie kjente ikke noen som tjente to pund i måneden engang!

Det var et nytt liv for dem alle. Barna ville komme seg fram i verden, og en vakker dag ville de få seg en god jobb. Det eneste bittersøte agget var sorgen Annie følte for slektningene hun hadde forlatt: den aldrende moren sin, brødrene, søstrene og søskenbarna. Kom hun noen gang til å få se dem igjen? Eller ville de bare veksle brev en gang i måneden med trivielle nyheter om ekteskap og jobber og felles venner, og aldri fortelle hvordan de egentlig hadde det? Moren hennes kunne ikke skrive, men en av døtrene hadde sagt at moren kunne diktere til henne.

Se det fra den lyse siden, Annie, sa hun inntrengende til seg selv. Du befinner deg om bord på det mest luksuriøse skipet i verden og har det helt strålende, og om fem dager er du sammen med mannen din igjen. Hun kjente seg opphisset ved tanken. De hadde vært gift i tretten år, og fortsatt følte hun den samme lidenskapen for ham som hun hadde gjort på bryllupsdagen. Hun tok omkring seg selv og så for seg det øyeblikket da de ville gå ned landgangen med alle koffertene sine, og at han sto der og ventet med utstrakte armer mens han smilte fra øre til øre.

Menneskene om bord på tredje klasse var hyggelige. Tidligere samme kveld, etter middag, hadde det banket forsiktig på døren til lugaren hennes. Hun åpnet den, og utenfor sto tre kvinner omtrent på hennes egen alder.

«Jeg heter Eileen Dooley,» sa en av dem. «Dette er Kathleen og Mary. Vi la merke til deg og ungeflokken din tidligere. Å, se hvor fredelig de sover, Gud velsigne dem.» De andre kvinnene stakk hodet inn gjennom døren og kikket seg rundt. «Uansett, vi skal ta oss en kopp te og skravle litt mens mannfolkene våre er på røykerommet, og så tenkte vi at du kanskje hadde lyst til å bli med og få deg litt voksentid?»

Annie hadde hatt planer om å tilbringe kvelden med å brodere en bluse til datteren sin, men det lød fristende. «Det er pent gjort av dere, men jeg er engstelig for å la de små være alene på et fremmed sted. Tenk om de våkner?»

«Eldstemann ser da ut som om han er stor nok til å håndtere det. Hvor gammel er han?»

«Ti.»

«Da går det helt fint. Bare lås døren sånn at de ikke kan løpe ut og finne på noe ugagn.»

Annie nølte fortsatt. «Kan jeg gå kledd sånn, da? Folk ser så elegante ut ved middagstider. Kanskje jeg skulle ta på meg en hatt?» Kvinnen som het Kathleen hadde på seg hatt, men ikke de andre.

«Du ser helt fin ut, jenta mi. Spar hatten din til finstasen på søndag.»

«Hvis du er helt sikker,» sa hun, så tok hun opp vesken sin og rotet fram lugarnøkkelen. «Her sover alle tungt, så jeg blir med og tar en liten kopp.»

De tok henne med til salongen på tredje klasse, der det var polerte bord og stoler, veggpaneler av teak og hvit stukkatur. Det viste seg at Kathleen hadde utstrakt erfaring med å reise over Atlanterhavet, og hun utbrøt til stadighet hvor mye bedre det var om bord på «Titanic» enn på noe annet skip hun hadde reist med.

«Noen av disse skipene stuer folk sammen som last,» sa hun. «Dessuten må man ha med seg sin egen mat, så når det nærmer seg slutten av en ukes båttur, er jo brødet muggent. Dette stedet er et palass i forhold.»

«Du er jammen meg modig som reiser alene med ungene dine på denne måten!» sa Eileen til Annie. «Vi er en diger gjeng. Fjorten stykker av oss, alle fra Mayo, så vi holder hverandre med selskap. Du er nødt til å sitte sammen med oss under måltidene, ellers kommer ungene dine til å drive deg ned i flaska før vi er framme i Amerika.»

«Det vil jeg gjerne,» sa Annie. Hun hadde kjent seg litt sjenert om bord på skipet, usikker på den riktige etiketten. Var det en kleskode? Kunne hun be en servitør varme en tåteflaske til minstemann? Han likte varm melk. I hvilke deler av skipet hadde de lov til å vandre omkring, og hvor var det forbudt område? Nå hadde hun noen å spørre, noen som hadde krysset havet med disse skipene før og kunne fortelle hva hun skulle gjøre. De virket som en herlig gjeng.

Da hun kom tilbake til lugaren, lå barna fortsatt og sov og hadde ingen anelse om at hun hadde vært borte en stund. Hun kløv opp i sengen og løftet babyen over seg, la ham innerst mot veggen slik at han ikke skulle falle ut. Det var rart å tenke på at utenfor den veggen var det tusener på tusener av kilometer med hav, hele veien fra Arktis til Antarktis, og over dem bare stjerner. Hun ba en bønn inni seg, og så falt hun i søvn.


Kapittel fire

Reg lå våken og grublet over det han hadde sett ute på dekk. Selvfølgelig visste han at rike menn hadde kjærlighetsaffærer. Han hadde iblant sett dem snike seg i sokkelesten ut av feil lugar når han passerte om morgenen på vei til spisesalen. Sett fra jentenes synsvinkel kunne han forstå det dersom de hadde lite penger, og en velstående eldre mann kjøpte smykker og moteriktige kjoler til dem; den slags forekom sannsynligvis over hele verden. Han visste etter å ha pratet med de andre guttene i messa at Mr. Guggenheim hadde med seg elskerinnen sin om bord, en ung fransk sangerinne ved navn Madame Aubart. De hadde hver sin suite, men alle visste at hennes sto tom fordi hun bodde inne hos ham. Kona hans befant seg hjemme i New York. Kanskje hun visste om elskerinnen og lukket øynene for det? Slikt skjedde.

Var det samme tilfellet med Mr. Grayling og den jenta? Han hadde tjent en kolossal formue på gruvedrift i Sør-Amerika. Kjøpte han kostbare gaver til henne til gjengjeld for hennes tjenester? På et eller annet vis stemte ikke dette med scenen Reg hadde vært vitne til. Jenta hadde noe ved seg som antydet at hun hadde vokst opp i velstand. Hvorfor skulle hun trenge Mr. Graylings penger dersom familien hennes hadde mer enn nok fra før av? Hun hadde åpenbart råd til å kvitte seg med en pelskåpe verdt gudene visste hvor mye … Reg kunne ikke forestille seg hva den hadde kostet, men han visste at det var mer enn han tjente i løpet av et år.

Hvis det ikke handlet om penger, hvorfor skulle en så nydelig jente ha en affære med en mann som måtte være dobbelt så gammel som henne? Reg antok at hun ikke var eldre enn han selv, og han var tjueen. Det kunne umulig handle om fysisk tiltrekning, for Mr. Grayling var ikke noe å se på. Han hadde et rundt ansikt med glattfrisert, grånende hår og en vokset bart som automatisk brakte tankene hen på en sjøløve. Faktisk kunne også kroppsfasongen hans minne om en sjøløve. Reg syntes det var ekkelt å se for seg den fyldige magen presset mot den spinkle jentekroppen. Faktisk gjorde det ham litt kvalm.

Det var ikke bare den fysiske delen av det som plagde ham, men også hans lojalitet overfor Mrs. Grayling. Hun hadde vært hyggelig mot Reg fra første dag av middelhavscruiset året før, gitt ham komplimenter for hans ferdigheter med serveringsbestikket, skrytt av maten, utsikten og innredningen i spisesalen. En ettermiddag hadde hun spist lunsj alene fordi venninnen ikke følte seg helt bra, og etterpå, mens Reg ryddet inn tallerkenene, kom de i prat med hverandre.

«Hvor er hjemme for deg, Reg?» spurte hun.

«Southampton, frue.»

«Bor du sammen med familien din? Eller med din kone?»

«Jeg bor sammen med mamma og tre yngre brødre. Jeg har en kjæreste – Florence, men vi er ikke gift.» Han var vanligvis ikke den som la ut om sine personlige anliggender, men Mrs. Grayling var så elskverdig at han følte han kunne stole på henne.

«Fortell meg hvordan du møtte Florence,» ba hun. «Jeg elsker å høre om begynnelsen på kjærlighetsforhold.»

Reg tok en pause i det han holdt på med og lente seg mot en stolrygg. «Det er litt over et år siden,» sa han til henne. «Jeg var nede på havna en ettermiddag, for det lå et tysk skip ankret opp der – ’Prinz Friedrich Wilhelm’ – og jeg hadde aldri sett akkurat det skipet før. Florence var tilfeldigvis der sammen med venninnen Lizzie, og vi kom i prat om skipene.»

Han gjenopplevde scenariet i tankene. Han hadde overhørt at jentene lurte på hvor «Prinz Wilhelm» kom fra, så han ropte til dem: «Hun seiler ut fra Bremen og kommer først hit, deretter seiler hun til Cherbourg og videre til New York.»

«Er det et passasjerskip eller et lasteskip?» spurte Florence og kom nærmere, og Reg forklarte at de transatlantiske rutene tjente mesteparten av pengene sine på å frakte emigranter over til USA, men at de også tok med seg postsekker og noen tonn med last. Han fortalte dem at han jobbet for White Star Line, på de transatlantiske dampfartøyene, og at han nettopp var kommet tilbake etter en tur om bord på «Olympic».

«Går det fort?» spurte Florence. Venninnen, Lizzie, var penere, men hun virket mye mer sjenert. Det var Florence som stilte alle spørsmålene, så det ble til at han rettet svarene til henne. Det var enkle spørsmål, slike han hadde kunnskap om.

«Ba du henne ut?» spurte Mrs. Grayling og avbrøt dagdrømmene hans.

«Jeg inviterte begge på en kopp te på Seaview Café, og med det samme ordene var ute av munnen min, husket jeg at jeg ikke hadde råd til det hvis begge hadde lyst på kake.» Han smilte bredt. «Heldigvis ville de bare ha te.»

«Hva var det du likte ved henne?»

Reg tenkte seg om. «Hun var lett å prate med,» sa han. «Hun jobber på en herregård, og vi utvekslet erfaringer om hvordan enkelte overklassemennesker kan være litt urimelige. Ikke De, selvsagt,» skyndte han seg å tilføye. «Jeg fortalte henne om en frue jeg serverte på ’Olympic’, som gjorde et stort nummer av at vi ikke hadde jordbær i desember, som om hun mente vi burde ha endret solens gang for å legge om vekstsesongen bare for hennes skyld.» Mrs. Grayling lo. «Og så fortalte Florence meg at iblant når hun serverte drinker i store selskaper, var hun så sjenert at hun skalv på hendene, og at de snobbete menneskene glante stygt på henne, som om hun var rammet av pest. Og jeg så på henne og følte på en måte at jeg forsto. Skjønner De hva jeg mener? Jeg tenkte at vi var like.»

Han husket at det var da han hadde sett at Florence hadde noen bitte små fregner på neseryggen, og tenkt at han gjerne skulle hatt anledning til å telle dem. Hun så at han kikket på henne og smilte tilbake, og det var en god følelse. Hun var elegant kledd, i en blå kåpe med mange små knapper foran, og med en liten hatt som hadde en stoffblomst festet til hattebåndet. Hun holdt tekoppen pent, som en dame, selv om aksenten hennes liknet hans egen. Han likte alt ved henne.

«Så hva skjedde videre?» Mrs. Grayling slukte historien, fullstendig bergtatt. Alle de andre servitørene hadde forlatt spisesalen, og de var helt alene i det enorme rommet.

«Jeg spurte om vi kunne møtes neste gang hun hadde en fridag, og sa at jeg ville ta med meg kameraten min John – De vet han fyren fra Newcastle som jeg jobber sammen med?»

«Jeg vet nøyaktig hvem du mener – servitøren med det røde håret. Jeg har sett deg prate med ham.»

«Ja, det stemmer. Men Lizzie fant ikke helt tonen med John. Jeg tror ikke han var kjekk nok for henne.»

De hadde ruslet parvis opp til parken, og til å begynne med hadde Reg vært nervøs. Han hadde ingen erfaring i å småprate med jenter, og kom ikke på noe å snakke om, annet enn skip, men Florence gjorde det enkelt for ham. Hun pratet i vei, full av historier om den store, kaotiske familien sin med utallige søsken og søskenbarn, og om rivaliseringene blant staben på herregården der hun jobbet, og etterpå stilte hun ham noen spørsmål. Da Reg fortalte at faren hans hadde forlatt dem da han var åtte, klemte hun armen hans medfølende, og han likte det. En reaksjon som verken var for stor eller for liten; bare helt riktig.

Før hun gikk på trikken den kvelden, tok Reg hånden hennes og løftet den til leppene sine, og hun kniste, åpenbart tilfreds. Hun vinket til ham helt til trikken forsvant ut av syne.

«Dere har altså vært sammen i over et år?» spurte Mrs. Grayling. «Er det ikke vanskelig når du er så mye til sjøs?»

«Turene mine varer som regel i to eller tre uker, og så har jeg minst en uke fri før neste tur, av og til enda lenger, og da treffes vi på fridagene hennes. Det fungerer greit.»

Når hun greide å få fri på ettermiddagen, sto Florence og ventet på kaia når skipet ankret opp ved dokken. Han ble helt varm innvendig når han så den lille skikkelsen stå der og vinke opp mot ham. Ingen hadde brydd seg om ham på den måten før: ikke faren hans, ikke moren hans, og alle brødrene hans var unge og selvopptatte. Florence var smart og innsiktsfull, og han likte å snakke med henne, likte å gå arm i arm med henne, likte å holde rundt henne. Han hadde spist middag med familien hennes, hun hadde truffet moren hans, og nå som de hadde vært sammen i et år, var det som om alle bare ventet på en kunngjøring. Bryllupsklokker, et barn innen et års tid, et lite rekkehus i nærheten av kaia og hun som oppfostret ungene mens han var ute på sjøen og tjente penger.

«Elsker du henne? Kjære vene, hør på meg, da,» lo Mrs. Grayling. «Så nysgjerrig jeg er. Hvis du ikke vil svare, så må du bare be meg passe mine egne saker.»

«Nei da, det går fint.» Av en eller annen grunn hadde ikke Reg noe imot at hun stilte så direkte spørsmål, selv om han aldri snakket med noen andre på denne måten. «Jeg elsker henne, men jeg vet ikke om jeg er klar for å gifte meg, og jeg tror at det er det hun vil. Venninnen Lizzy ble forlovet for ikke lenge siden, og jeg skjønte av måten Florence så på meg da hun fortalte det, at hun ønsket jeg ville fri til henne. Folk hinter stadig vekk, eller de spør rett ut når jeg akter å gjøre en ærbar kvinne av henne. Det er sånn det fungerer der jeg kommer fra.»

«Hvorfor føler du deg ikke klar?»

Reg tenkte seg om. «Det er vel mest det at jeg bekymrer meg om penger. Jeg vil ha spart opp nok til å skaffe oss et anstendig sted å bo, og før jeg får barn, vil jeg være sikker på at jeg kan sette mat på bordet. Når man jobber om bord på skip, skriver man en ny kontrakt for hver tur, og man kan aldri være sikker på å få hyre igjen. Det bekymrer meg.»

Det var mer også. Reg drømte om å komme seg fram i verden og ha råd til noen av luksustingene som de velstående passasjerene nøt godt av. Bare én eller to ting, ikke noe overdrevent.

«Jeg vil ha min egen bil en vakker dag,» hadde han sagt til Florence. «Har du noen gang sett et bilde av en Lozier? Ren eleganse på hjul. Et kupp til bare sju og et halvt tusen pund!»

«Du beundrer de rike mer enn jeg gjør,» sa Florence tankefullt. «Du er mer imponert over dem.»

Han antok at hun hadde rett i det. En ting var de som ganske enkelt hadde arvet rikdommen sin, men jo, han beundret de amerikanske millionærene som hadde jobbet seg opp på egen hånd, de som hadde startet sine egne bilforretninger og hoteller og eiendomsimperier. Han skulle ønske at han kunne tjene nok penger til å skape seg et bedre liv, men det fantes ikke noe annet han behersket enn å varte opp. Og dermed ble de værende hvor de var.

«Ekteskapet er en innviklet affære,» sa Mrs. Grayling til ham. «Det er hardt arbeid, og iblant føles det som om du er den eneste som gjør en innsats.» Med ett så hun fryktelig nedslått ut. De blågrå øynene var som avgrunner av sorg. «Men det høres ut som om du bør passe på slik at denne jenta ikke forsvinner for deg. Er du ikke redd for at hun skal treffe en annen mens du er til sjøs?»

Reg tenkte seg om et øyeblikk, så ristet han på hodet. «Hun ville aldri ha lagd problemer for meg. Hun er ei ærlig, åpenhjertig jente, og det er det jeg setter pris på ved henne.»

«I så fall bør du holde på henne. Følg mitt råd.»

Et år etter denne samtalen ble Reg overlykkelig da han tok en titt på listen over passasjerene på første klasse om bord på «Titanic», og fikk se navnet til Mrs. Grayling. Han spurte hovmesteren, Mr. Latimer, om å få varte opp ved bordet hennes, og så snart hun kom gående inn til middag den første kvelden og så ham stå der og holde fram stolen for henne, utbrøt hun: «Reg! Så vidunderlig at du er her! Si meg, hvordan står det til med den skjønne Florence?»

Han ble rørt helt inn i sjelen over at en slik fornem frue husket noe som helst om livet hans. «Takk, frue, hun har det bra,» sa han.

«Er dere gift ennå?»

«Ikke ennå,» sa han og smilte.

«Men dere er fortsatt sammen?» Reg nikket. «Det er godt å høre. Jeg er glad for å se deg igjen.»

To netter etter dette gjensynet så Reg ektemannen til Mrs. Grayling ute på båtdekket sammen med den unge kvinnen, og det plagde ham intenst, som om en tung bør hvilte på skuldrene hans. Det føltes som om det å ha bevitnet ektemannens utroskap på et eller annet vis gjorde også ham skyldig. Skulle han fortelle det til Mrs. Grayling? Eller skulle han foreta seg noe? Men hva?
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